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.ینیب یو
ن
موگ  یک  هی
مر
ت ەوەروود  ه�  هك  ووب  كووچب  یك�چك  ر
ج  مهكهی  ۆب 

• • •

It was a little girl who first saw the mysterious
shape in the distance.
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.هن
یگوود یك�نژ  هك  ینیب  وهئ  هوۆب ، كیزن  هک  هی
مر
ت مهك  مهك ، ك�ت
ك 

• • •

As the shape moved closer, she saw that it was a
heavily pregnant woman.
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یهناوهئ .هوۆب  كیزن  هكهنژ  ه�  هكهكوچب  هچك  هن
یاز
ئ  م
&هب  ەوهمرهش ، هب 
(
ی ه�  ەر��  وهئ  *بەد  هم�ئ  : “ ادن
یر
یرب نووب  هكهكوچب  هچك  ڵهگه�  هك 

” .نیز3ر
پب یهكه5ادنم  یۆخ و  *بەد  هم�ئ  .ەوهنی�8هب  ن
مۆخ 

• • •

Shy but brave, the little girl moved nearer to the
woman. “We must keep her with us,” the little girl’s
people decided. “We’ll keep her and her child safe.”
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!” و
ئ !” “ هن�ب هكۆر
چ  !” “ *ن هو�پ  ی5
پ   “ .ووب ینووبکیاده�  یت
ك  هكه5ادنم 
!” *ن هو�پ  ی5
پ  “

• • •

The child was soon on its way. “Push!” “Bring
blankets!” “Water!” “Puuuuussssshhh!!!”
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.ەوهن
شك ەوهییم
سرهس  هب  ن
یوومهه  ینیب ، ن
یهكه5ادنم  ناوهئ  *ت
ك 
”؟ ك3ژ3رد3وگ “

• • •

But when they saw the baby, everyone jumped back
in shock. “A donkey?!”
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هم�ئ : “ ن
یتوگ ن
یك3دنهه  .ندرك  5
قهمەد * هب  درك  ن
یتسەد  ن
یوومهه 
شەر
ك وهئ  *بەد  نی ، هکب هک  ه5ادنم کیاد و  ه�  یر
گز3ر
پ  *ب  ەد ن
متوگ 

!” نن3د یتهم
ههن  هن
مهئ  : “ ن
یتوگ ن
یشیک3دن  هه م
&هب  نیهكب ،”

• • •

Everyone began to argue. “We said we would keep
mother and child safe, and that’s what we’ll do,”
said some. “But they will bring us bad luck!” said
others.
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*بەد هك  ینازەدیهن  وهئ  .ەوهی
م  سهك�ب  ەر
بوود  هكهنژ  هك  ووب  ەرۆج  مهب 
.ت
كب یچ  *بەد  یۆخ  یهئ  ینازەدیهن  وهئ  .ت
كب  ەریهس  ه5ادنم  مه�  یچ 

• • •

And so the woman found herself alone again. She
wondered what to do with this awkward child. She
wondered what to do with herself.
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شیوهئ یتهیۆخ و  ی5ادنم  ه5ادنم ، وهئ  هك  
نادەوهب  یناد  ادیی
تۆك  ه�  م
&هب 
.یتهییكیاد

• • •

But finally she had to accept that he was her child
and she was his mother.
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وومهه هیهناوه�  ەوهی
ب
م ، ه�ۆكچ  ەدنەوهئ  رهه  هكه5ادنم  یەر
بهق  رهگهئ 

ت ووبەد  رتەروهگ  وەروهگ  ت
هەد  
تهه  هكهكش
ج  م
&هب  
بووب . زاو
یج  ك�تش 

یتخ هس هب  رۆز  یەوهئ  ڵهگه�  .اریگەدهن5هه  یکیاد  ی5ۆک  هب  ت
ه��  یاو 
ر
جرۆز یكیاد  .ت
كب  ر
تفەڕ  ك�ڤۆرم  ووكەو  یناوتیهن  م
&هب  ادەد ، ی5وهه 
ەرۆج درکەد  یر
چ
ن  ر
ج  ێدنهه  .ەوهییتسەدهب  ووبەد  وودن
م  تهکهش و 

.ووب ن
&ەژ
ئ  یر
ك  هك  ت
کب  ك3ر
ك 

• • •

Now, if the child had stayed that same, small size,
everything might have been different. But the
donkey child grew and grew until he could no
longer fit on his mother’s back. And no matter how
hard he tried, he could not behave like a human
being. His mother was often tired and frustrated.
Sometimes she made him do work meant for
animals.
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وهئ .ووبب  تسورد  ادهكەژ3رد3وگ  یخ
ن  و
نه�  ییەڕوت  نووبژ�گ و 
وهئ .ت
كب  ەر
ك  وهئ  یناوتەدیهن  وهئ  ت
كب و  ەر
ك  مهئ  یناوتەدیهن 

ەدنەوهئ وهئ  .ت�ب  وهئ  كەو  یناوتەدیهن  وهئ  ت�ب و  مهئ  كەو  یناوتەدیهن 
 : .اداد یوەز  هب  یكیاد  كهیهكشو�  هب  ك3ژۆڕ  هك  یەوهئ  
ت  ووب  ەڕووت 

• • •

Confusion and anger built up inside Donkey. He
couldn’t do this and he couldn’t do that. He couldn’t
be like this and he couldn’t be like that. He became
so angry that, one day, he kicked his mother to the
ground.
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روود یار�خ  هب  یناوت  
تهه  ت
&هه و  وهئ  .ووب  رازهمرهش  هكەژ3رد3وگ 
.ەوهتوهك

• • •

Donkey was filled with shame. He started to run
away as far and fast as he could.
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درک نو  ی3ڕ  هكەژ3رد3وگ  و  ووبت
هاد ، وهش  
تس ، هواڕ نادر
غ  ه�  و  هئ ك�ت
ك 

ینهت وهئ  .ەوهیادەد  یگنەد  و  
ه ”! یه  : “ دناڕەزیەد اد  یی
كیر
ت  ه�  وهئ  .ووب 

ڵووق و یك3وهخ  و
ن  ەووچ  درك و  ه5ۆ8گ  ك�پۆت  كەو  یۆخ  وهئ  .ووب 
.ەوهشۆخ
ن

• • •

By the time he stopped running, it was night, and
Donkey was lost. “Hee haw?” he whispered to the
darkness. “Hee Haw?” it echoed back. He was alone.
Curling himself into a tight ball, he fell into a deep
and troubled sleep.
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یرهس رهسه�  هك  ینیب  یریپ  یك3و
یپ  
تسهه ، وهخ  ه�  هک  هكەژ3رد3وگ 
هب یتسهه  درك و  یهكەدر�مەریپ  ین
كەو
چ  ی
ش
مهت  وهئ  .هویRب  هو�ت یو
چ 

.درك اویه  یكهیهكسورت 

• • •

Donkey woke up to find a strange old man staring
down at him. He looked into the old man’s eyes and
started to feel a twinkle of hope.
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یزاو
یج یهگ3ڕ  رۆز  وهئ  یژب ، هكەو
یپ  ەریپ  ڵهگه�  
ت  تشیۆر  هکژ3رد3وگ 
ەریپ ووب ، ر�ف  درك و  ی5هیا3Rوگ  هکەژ3رد3وگ  .درك  ر�ف  ندرک  ن
یژ  ۆب 

ش ەوهك�پ ادهد و  ن
یرتكهی  یتهمر
ی  ناوهئ  .درک  یاو  رهه  شهكەو
یپ 
.نین هک هد�پ

• • •

Donkey went to stay with the old man, who taught
him many different ways to survive. Donkey listened
and learned, and so did the old man. They helped
each other, and they laughed together.
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ۆب ت
بیب  یراوس  هب  هك  درك  هكەرهك  ه�  یاواد  هكەریپ  ەو
یپ  ک  هین
ی هب هر هب
.كهی
یچ یهكتو�  رهس 

• • •

One morning, the old man asked Donkey to carry
him to the top of a mountain.
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هب یوهخ  هکەژ3رد3وگ  .توهك��  ن
یوهخ  ن
كەروهه  و
نه�  ەوەرهس و  ه� 
وهخ ه�  وهئ  ادهت
ك  وه�  .ت
كەد  یگن
ب  هشۆخهن و  هك  ینیب  ەوهییكیاد 

… 
تسهه

• • •

High up amongst the clouds they fell asleep.
Donkey dreamed that his mother was sick and
calling to him. And when he woke up…
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.هكو
یپ ەریپ  یشهك3ڕو
ه ، 
ه  هور هه نووب
مهنر
ید ، ن
كەروهه 

• • •

… the clouds had disappeared along with his friend,
the old man.

18



.ت
كب یچ  *بەد  هك  تشییهگ�ت  م
جنهئرهس  هکەژ3رد3وگ 

• • •

Donkey finally knew what to do.
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ینادتسەده� یشۆر  هپ و  ووب ، 
ینهت  هك  ەوهتید  یكیاد  هکەژ3رد3وگ 
هب رۆز  ن
ش
پ  .یRب  یرتكهی  ه�  ن
یو
چ  رۆز  یكهیەو
م  ۆب  .ووب  یهكه5ادنم 

.درك ادیرتكهی  هب  ن
یز�م
ئ  یمرهگ 

• • •

Donkey found his mother, alone and mourning her
lost child. They stared at each other for a long time.
And then hugged each other very hard.
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یرۆز ی
گ3ڕ  ەوهك�پ  نووب و  ەروهگ  ەوهكهیهب  یكیاد  هكهكش
ج و 
ه� نت
ه و  شهکید  یه5
مهنب  ەدرو ، ەدرو ، .ەوهتید  ن
یژ  ۆب  ن
یرۆجوارۆج 

.نووب *جهتشین  ناوهئ  یرهبوروەد 

• • •

The donkey child and his mother have grown
together and found many ways of living side by
side. Slowly, all around them, other families have
started to settle.
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